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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

AGREEMENT BETWEEN THE SWISS FEDERAL COUNCIL AND THE 
GOVERNMENT OF THE ITALIAN REPUBLIC CONCERNING THE 
NON-SUBJECTION OF THE TOLLS AT THE GRAND-SAINT-
BERNARD TUNNEL TO THE VALUE ADDED TAX 

The Swiss Federal Council and the Government of the Italian Republic, hereinafter 
referred to as the Contracting Parties, 

Considering the Convention of 23 May 1958 between the Swiss Confederation and 
the Italian Republic concerning the construction and operation of a road tunnel under the 
Grand-Saint-Bernard, and in particular article 8, 

Bearing in mind that, in accordance with the Italian regulations in force, article 21 of 
Act No. 289 of 27 December 2002 abrogated paragraph 11 of article 9 of Decree No. 633 
of the President of the Republic of 26 October 1972, entitled "Istituzione e disciplina 
dell’Imposta sul Valore Aggiunto”, and that, consequently, as from 1 January 2003, the 
tolls at the Grand-Saint-Bernard tunnel between Italy and Switzerland are subject in Italy 
to the value added tax (VAT), 

Bearing in mind that, in accordance with the Swiss regulations in force, the tolls at 
the Grand-Saint-Bernard tunnel between Switzerland and Italy have been exempt from 
VAT in Switzerland since 1 January 1995, 

Considering that the cross-border Grand-Saint-Bernard tunnel is managed by a joint 
Italian-Swiss company whose registered office is in Switzerland and by two operating 
companies whose registered offices are in Italy and Switzerland respectively, 

Considering that the introduction of value added tax or other similar turnover taxes 
by either or both of the Contracting Parties may, in the event that they are not resolved 
bilaterally, give rise to substantive or administrative problems, 

Considering that the Government of the Italian Republic, in order to address such 
problems, submitted to the European Commission a request for derogation in accordance 
with article 30 of EEC Directive No. 388 of 17 May 1977, to obtain the authorization of 
the Council to conclude an agreement with the Swiss Federal Council with the aim of not 
subjecting to VAT the tolls at the Grand-Saint-Bernard tunnel, 

Bearing in mind the Council's decision of 21 October 2004, which, derogating from 
article 2 (1) of EEC Directive No. 388 of 17 May 1977, authorizes the Government of 
the Italian Republic to conclude such an agreement with the Swiss Federal Council, 

Considering that it is in the interest of the Contracting Parties to conclude an agree-
ment in the aforementioned manner, 

Have agreed as follows: 

The tolls levied for passage through the Grand-Saint-Bernard tunnel shall not be 
subject to value added tax or other similar turnover taxes. 
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Each of the two Contracting Parties shall notify the other of the completion of the 
constitutional procedures required for the entry into force of this Agreement. The 
Agreement shall enter into force on the date of receipt of the last notification. 

It shall remain in force for a period of 12 months from the day when either of the 
Contracting Parties has notified the other in writing of its intention to terminate it. 

In witness whereof the undersigned, duly authorized by their respective Govern-
ments, have signed this Agreement. 

Done at Rome, on 31 October 2006, in two original copies in the French and Italian 
languages, both texts being equally authentic. 

For the Swiss Federal Council: 

For the Government of the Italian Republic: 


